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CEMAHTUYHI IAPAMETPHU NPEJUKATIB 3HAHHS
B AHIUIIMCBHKIN, YKPAIHCBHKIN TA POCIMCBHKIN MOBAX

Cmammio npucesyeHo aHanizosi 1eKCUKO-CeMAHMUYHUX PV OIECi8 i3 CeMOI0 3HAHHA 8 AH2NIUCHKIll,
VKPAiHCOLKIll ma pocCilicbKill M08ax, NPOAHANi308aHO CNOCOOU O00CNIONHCEHH NPeOUuKamie 3HaAHHA U000
CKNAOY CEMAHMUYHO20 NOIA, GUSHAYEHO CeMAHMUYHI napamempu 32a0anoi epynu npeouxamis y nopieHio-

6AHUX Mo6eaXx.

Karouosi ciioBa: NpEeaAUKAaTU 3HAHHA, MEHTaIbHI ONpeaAruKaTu, JICKCUKO-CEMAHTUYHC I10JIC, CEMaHTHYHI

napaMmeTpHu.

JlekcuKo-CeMaHTHYHE IT0Jie BepOaTHBIB 3HAHHS
11e He Oy710 00’ €KTOM CIIeIiaIbHOTO MOPiBHSUIEHOTO
1 3iCTAaBHOrO aHaJi3iB Ha Marepiajli aHDIIHCBHKOI,
YKpaiHCBKOi Ta pociiichkoi MOB. Xoda cydacHa Mo-
BO3HABYa HayKa HaJIiuye i1y HU3KY PO3BiAOK, IPH-
CBSIYCHHX OIMCOBI OKPEMHUX JIEKCHKO-CEMAaHTHIHUX
TPy JTI€CTIB 13 CEMOIO 3HAHHS, OJJHAK BUKOHAHI BO-
HU 3IeOUTBIIOr0 Ha Marepiayli poCiChKOTl Ta aHT-
Jircekoi MoB [7; 8; 10; 12; 13; 14].

V miHreicTHII BiIOMO IBa CIIOCOOH JOCIIIHKEH-
HS CKJIaIy CEMaHTHYHOTO IO iHIyKTUBHHH (ce-
MaciOJIOT1YHUIN TPUHIUTI, METOIMKA ieHTH(IKAITiT)
Ta JCTyKTUBHUHN (OHOMACIOIIOTIYHHIA KPUTEPii, Me-
Toquka crenudikanii). [nenTudikaniiftonii miaxia
peTpe3eHTye HAMpsiM TaKCOHOMII JIEKCHYHHUX OIH-
HUIb BiJl JEeKCHUKOTrpadidHuX ne¢iHimii KOHKpeT-
HUX CEMEM JI0 IXHBOTO y3arajlbHEHHs Ta BHOKPEM-
JICHHSI 7jpa, HATOMICTh METOJIMKA CTIeU(iKaIlii mo-
nsArae 'y 3BOPOTHOMY pyci audepeHmiamii: Bix
TIEBHOTO MOHSATTA 10 HOTO MOBHMX aKTyasli3aTopiB.
BukopucTaHHsS OHOMacioOJIOTiYHOTO KPHUTEPil0 BHU-
MpaBJaHe MIOA0 3aCTOCYBaHHS y cdepi THIIONIOTIT
CJIOBECHUX 00’ €IHaHb 13 MPETUKATUBHOKO CEMaHTH-
KOI0, aj/PKe aHajli3 JIIHTBICTUYHOTO MaTepiaiy Bif
MTOHSATH JI0 MOBH BiJITIOBIJIA€ TIPUPOTHOMY IIPOIIECO-
Bi MOBHOT 00’ €KTHBAIi1 AYMKH JUIsI BUPAXKEHHS TOTO
YK TOTO NOHATTSI 200 (hparMeHTa JmikcHocTi [5, ¢. §].
3Bakaloud Ha II¢, BUOKPEMJICHHS KOHTHHYYMY
TIPEIUKATIB 3HAHHS 3/IICHEHO 3 OPIEHTAIIIEIO HA JIe-
JTYKTHBHUH KpUTEPill TUTIONOTIi BepOaTUBHUX YTIPy-
MOBaHb, TOOTO MOETAITHOTO MepeXOAy BiJ KOHIEM-
TyaJIbHOI CyTHOCTI ITOJIS IO 3HAYEHHS HOro OKpEeMHUX
KOHCTHUTYCHTIB, IKUMH € JIEKCUKO-CEMaHTHYHI Tpy-
M 1 TXHI CKIIAJHUKH.

Apxicema «3HATH» € SJIPOM JICKCHUKO-CEMaH-
TUYHOTO TIOJSI TIPEAUKATIB 3HAHHS, K4 KOPEIIOE 3
MOHATTSIM OTPUMAaHHS 3HaHb, 1H(pOpMaIlii, Bigo-
MOCTEH YK 3HAHOMCTBA 3 KHMOCH 400 YHUMOCH, 1[0
€ pE3yJIBTaTOM MHUCICHHEBOTO y3araJlbHEHHS BiJI0-
MoOCTeH. 3a3HaueHi MPEeUKaTH € YaCTHHOIO CeMaH-
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THYHOTO IIOJIS IICHXIYHOI MisTBHOCTI, IO 3aCBI/I-
4yye TICHUU B3a€MO3B’A30K NIMCHOCTI, CBIJOMOCTI
i MoBH. JItolchKa CBIIOMICTH BHOKPEMITIOE, a0-
cTparye ¥ akTyasidye B KOMIIOHEHTaX 3HAuCHHS
JMIHTBICTUYHO PEJICBAHTHI €IEMEHTHU MO3HAYYBaHOT
CUTYaIlii, ] SKUMHU PO3YMIFOTh <«JIUCKPETHO BH]Ii-
JIOBaHi mij 9ac 1 CIPUHHATTS MPEIMETH, IPOIECH
Ta ixHi 03HaKmW» [6, c. 80]. Apxicema 3HaHHS BH-
KoHye (yHKII0 cyOkareropusarii BepOaTHBHOTO
MPOCTOPY, 1IEHTU(DIKYE CEMAHTUYHO CIIBBITHOCHI
clIoBa, BigOWpae iX, OPraHi3oBy€ i TaKUM UHHOM
dbopmye ToJe NPEAMKATIB 3HAHHS, OKPECIIOIOYU
HOTr0o MexXi.

Jo npenukaTiB 3HaHHS 3apaxOBYEMO MEHTAJb-
HI TIpenuKaTu (sramu, gioamu, oymamu, eadamu,
VAGIAMU, BBANCAMU, GIPUMU, POZYMIMU, MAMUMU,
nam’amamu, nomivamu (yKp.); 3Hamv, e0amo,
0yMamo, CHUmMAams, NOAA2aMs, NPeOCMA8IAMb, e-
pumo, HOHUMAMb, NOMHUMb, 3amedams (Poc.); to
know, to think, to imagine, to believe, to understand,
to remember, to notice (anrin.)). Y MOBO3HABUIH JIi-
Teparypi iX kBami(iKyooTh siK cTaTuBu [3, c. 25].
3a3Buyail Taki MpeANKATH HE MOETHYIOTCS 3 IIPH-
CTIBHUKaMH, 10 (YHKIIOHYIOTh Ha MO3HAYEHHS
croco0y MpOTiKaHHS MPEIUKATUBHOTO JACHOTATa B
gaci, xoua B3a€EMOJIIOTH i3 BHpa3aMH Ha 3pa3oK
3 padicmio, 3 bonem, 3 2ipkomoio | 3 eipkicmio, ki
MO3HAYAIOTh C(hOPMOBaHE CYKEHHS ab0 CIi3HaHe
BiUYTTA, Hamip.: Onecs 3 padicmio oymas, ujo yep-
60H028aAPOTIYI CMABIAMBCA 00 HbO2O He batidyaice,
a 3i 3nicmio (Banep’ s [linmorunbuuit); Ha 3eapu-
wi ceoel’ byou, ceoeo, sik 6in [Bonoovko] nazeas,
KYpeHs, cmose 00620 i 3 6onem y cepyi MipKysas
HAO MuM, 1K NOMCMUMUCSL HAO HAXAOHUMU HANAC-
nuxamu (Ynac Camuyk); Yci cmiromuscs 3 Hb020, 5K
3 OYypHA, a uomy datidydice, — 3 2ipKomoio oymana
Vaaua npo ceoeo uonosika (I'purip TIOTIOHHUK);
He 3aeopaswee nuxoz0a auyo cmano mManieHbKuM,
ObLIO Mmenepb NUMOHHO20 ysema ¢ ombIecKoMm,
cnoeHo Hamepmo eockom. Ilonkosnux ¢ 601b10 no-
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oyman — ccenus?! (UBan llmenés). [lloxo moen-
HaHHS 3a3HAYCHUX NMPEIUKATIB i3 MPHCIiBHUKAMH
dobpe, xopowo, well, TO YHOPMOBaHUM € IXHE
(YHKIIIOHYBaHHS B TaKHX CIIONYYCHHSIX: 00oOpe
3Hamu, 0obpe yaenamu, 0obpe po3ymimu, 0obpe
mamumu, 0obpe nam’smamu (YKp.); Xopouio
3HAMb, XOPOULO NPeOCMABIAMb, XOPOULO NOHU-
Mmams, xopouto nomuums (poc.); to know well, to
think well, to believe well, to understand well, to
remember well. llpepuxatu swamu, Oymamu,
nam’amamu (YKp.); 3HAMb, OyMams, LOMHUMb, 3d-
meuams (poc.); to know, to think, to remember
(aHrn.) y 3a3HaYCHHUX BHpPa3axX MOXYTh HOEIHYBA-
THCA 3 TPHCIIBHUKaMH 3aexcou (YKp.), eceeda
(poc.) Ta always (aHrn.) Ta 31 CIONyKaMu 3 MpHU-
WMeHHUKaMu npo (Yykp.), o (poc.), about / of
(anrin.): A 6yoy 3aexcou oymamu npo meoe (YOpiit
AnpnpyxoBud); Hem, mvl uzeunu meHs: si 6cezoa
oymana o mebe, umo mol 20pa300 ymHee, a muvl No-
noocumenvHetiwum obpasom enynd... (Hukomnaii
JleckoB); God! Not that ['ve always knew of
(Jerome Salinger). B ykpaiHcpkiil Ta pociiicbkiit
MOBaX, Ha BIAMIHY BiJl aHIJIIHCHKOT, MTO3HUILIS CIIO-
NIyK 13 mpuiiMeHHuKamu o (poc.), npo (YKp.) He
(ikcoBaHa.

MeHTaNpHI CTaTUBHI MPEANKATH BiJPi3HIIOTHCS
BiJ] IPEIMKATIB CTAaHy 3a MEBHUMHU O3HAKaMU: Tpe-
TIMKATH 3HAl0, OYMAl0, 2a0aio, yaeisio, 86adicaio, Gi-
pro, po3ymiro, mamo, nam amaio (YKp.); 3Har, ee-
daro, dymaio, cuumaro, nouaA2alo, NPeocmasisio,
6epro, NoHUMaro, NOMHw0, 3ameuaro (poc.); know,
think, imagine, believe, understand, remember,
notice (aHIII.) HE MAIOTh IIEBHOT JIOKAJTi3allil Ha Ya-
COBIi OCl, ajJe MOXKJIMBE iXHE MOEIHAHHSA 31 CJIOBa-
MU @3aeani, 60obue-mo, in general / generally:
B3zazani s mebe posymiro, ane He 3apas; Booowie-
mo s mebe nonumaio, o ne ceuyac; I understand
you in general but not now. Y>XUBaHHS TIPEIUKATH-
Ba 31 CIIOBaMU paniute, panvuie, previously / before
BKa3ye€ Ha Te, 10 IPEANKATHBHUN AEHOTAT HE JIHIIE
Ma€ Miclle Ha KOHKPETHOMY YaCOBOMY BiJITHHKY,
ayie i Bka3ye Ha 3MiHy B 4yaci. OHaK Taki MpeanKa-
TH HE MAIOTh TOYHOI JIOKaJIi3amil B IEBHUX YaCOBUX
paMKax.

3a3HaueHi NMpeauKaTH 3HAHHS MOXYTb MOETHY-
BaTHCA 3 BUPA3aMHU 8ecb (Yinuii) OeHs (piK, Micays),
8ecy Oenb (200, mecay), all day (vear, month round),
aJie Taka B3a€MOJis MOXJIMBA 32 YMOBH 3B’SI3KY
MPEIUKATIB 13 TICBHOIO TOJI€I0, SKa po3ropraiacs
MIPOTATOM 3a3HAUCHOTO Yacy: Yeecsy motl uac (To0To
MPOTATOM TOTO Yacy, KOIM BimOyBajacs NEBHA IO-
Tis) 6iH 3HAB, WO BOHA HPUXOBYE BI0 HHO2O NPABOY
(miecoBO HEMOKOHAHOTO BUAY Y (PyHKIIIT IpUCyIKa
MAPSTHOT MPETUKATHBHOT YacTHHH) a00 Yeecy moti
yac 6in 31ae (TOOTO TiJ] YaC BUKOHAHHSAM HUM SIKO-
icp mil, TOKU BigOyBaslocs IIOCE), W0 80HA HPUXO-
eana 8i0 Hb020 npasdy (JIECTIOBO TOKOHAHOTO BUTY
y QyHKIIT pUCyaKa MiPSIHOTO PEYEHHS).

Sk BiTOMO, BHOKPEMJIIOIOTH JIBa OCHOBHI THITH
JIECTTIBHUX MPENUKATIB: «Iii» Ta «cTany» [2; 4] un
«rporecy» Ta «cTany» [11] 1 mPOTHCTaBIAIOTH 1X
a0o0 3a BIJIHECEHHSM CHTYyaIllii 10 AWHAMIYHOI 4Yn
CTaTU4HOI, a00 3a JIHI€I0 aKTUBHOCTI YU HEAKTHB-
HOCTI cy0’€ekTa, abo ¥ 32 000Ma BU3HAYCHUMH KPH-
tepismu [4; 9]. Ilpemmkaru nii Mop¢oioriyHo
OB’ sA3aHl 3 JI€CIOBaMH, ajie HE KOXKHE JI1€CIOBO
MOKHA KBaTi(iKyBaTH SIK MpeAuKar fii, ajpke miec-
JI0Ba MOXYTh BUPaKaTH Jii, MPOIECH, CTAaHH, TOOTO
OyTH MOPQOIOTIYHIM 3aCO00M BHPaKEHHS TIPEIH-
KaTiB 1Iii, IpenuKaTiB mpolecy, IPeAUKATiB CTaHy.

3-MOMiXK MpeauKaTiB Jii BUOKPEMIIIOIOTh Ji€C-
JiBHI IpeauKaTH pPO3YMOBOI [ISUNIBHOCTI, SIKi
OB’ sI3aH1 3 IHTEJEKTYaIbHO CHEpOr0 JHICHKOTO
OyTTs. IX 3apaxoByeMo 10 TpeMKaTiB 3HAHHS Ha
TIO3HAYEHHsI BOJIOAIHHS, OTPUMAHHS, MEPEIaBaHHsI
3HaHb a00 BOJIOAIHHSI, OTPUMAHHS, INepeIaBaHHS
BitoMocTell um iHdopmanii: anarizyeamu, eusya-
mu, oymamu, 2adamu, 0OCHIONHCY8AMU, MIYMA4U-
mu, yyumu Ta iH. (YKp.); QHAIU3UPOBAMb, VUMb
KO20-1mo, OyMamsp, CHUMAmy, UCCLe0068amb / UCHbL-
muleams, 0OBACHAMDY, YYUMb YIMO-MOo TOIIO (Poc.);
to analyse, to teach, to think, to inform somebody of
something, to notify smb of smt, to study, to learn
(anrmn.). 3a3HaveHi npeauKaTH NoTPeOyITh Y JiBO-
OiuHIi mo3umii cy0’€kTa PO3yMOBOI isSIIBHOCTI.
1o 1O3HIIi0 3aITOBHIOIOTH 3COUIBIIOT0 IMCHHUKH —
Ha3BW JIIOJICH, HANp.: Beoosuu nosi nobopu, 8iomi-
HAIOYU KO3AYbKI B0IbHOCHI, YAP WOopa3y NOCULAB-
ca Ha llepescnascoki cmammi... HaxabHo nepeodpi-
Xylouu ix ma maymavayu nynKmu Ha citl po3cyo i
sucody (IOpit Mymiketuk); Ilpoananuzuposas
KOpHU Opesa 31a, npogheccop nepeuiesl K CMEONy
amoeo opesa (I'puropuii Knumos); Where you feel
you will learn the nature of the basis on which you
made your decision (Isaac Asimov). Ilpeaukaru
3HAHHS, SIKi B)KUBAIOTh JIJIS IepeiaBaHHs 3HaHb, Bi-
JIOMOCTE# M iH(popmMaIlii, KpiM cy0’ €KTHOT CHHTAaK-
ceMHu, rependadaroTh 1 MO3UII0 00’ €KTa i aapeca-
Ta MOBJICHHS, Hatp.: T06i no menegony nepedasas
npueim cexpemap patinapmkomy Mapros (Muxaii-
1o CrenbMax); ...ox [Doma] coobugun kpecmuomy
ceoe nHabnrwoenue... (Maxcum lopwkuit); Sulivan
informs me that they (the horses) vary much less in
the general form of their bodies and in the shape of
their horns than English cattle (Charles Darwin).

[Mpenukaty 3HAHHS YYTTEBOTO CHOPUHHATTS, SIKi
MOKBaTi(DIKOBAHO SIK MEHTAJbHI MpeauKaTH (uymu,
noyymu, 3auymu, nomivamu i momn. (yKp.); civiiuams,
yeaviuams, 3amedams Tomo (poc.); fto hear, to
notice (aHri.), mepeOyBaloTh Ha mepudepii npeau-
KaTiB Aii. Jlo Takux mpenukaTiB 3apaxoBYeEMO el
KJIac, 3Ba)Karou¥ Ha IXHIM BaJICHTHHMM ITOTEHIIAI.
OxkpiM 7iBOOIYHOI Cy0’€KTHOI MO3MIlil, BOHU Bif-
KpPHUBAIOTh JIBI IPaBOOiIUHI — 0OJIIraTOpHy 00’ €KTHY
Ta (DaKyIbTaTHBHY iHCTpyMeHTalbHY, Hamp.. Ha
61ACHI 8YXA 8IH NOYYE 2YyUHULL KPUK.
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[Ipenukarn MOBIIEHHEBO-MHCIICHHEBOT Jii, a ca-
Me: iHpopMysamu, miyMavumu, po3enioamu Touo
(Yyxp.); ungopmuposamn, pacmonxkosvleams, pac-
cmampueams 1 ofl. (poc.); to explain, to scrutinize,
to scan Ta iH. (aHIIL.) TaK caMO HAJIeXaTh JI0 JTUHA-
MIYHHX TPEIAKATIB.

[penvkaty 3HaHHS BU3HAYAIOTHh SK HEAKTHUBHI
JIECTIOBA, 1[0 «JIMIIE HA3UBAKOTh CUTYAIIIO 1 HE T10-
3HAYYIOTh 332 CBOEI0 CEMaHTHKOIO HE TiIBKH aKTHB-
HOT [ii, a ¥i... MUHAMIKH fii, TPUTAMaHHOI SIK JIi€C-
JIOBaM aKTHBHOI Jii, Tak i, MCHIIIOI MIipOt0, HEeak-
TUBHUM jaiecioBam» [1]. Came ix 3apaxoByIOTH J10
peNALIAHUX JIECIIB, SKI MalOTh CTATHYHHUN, HEak-
TUBHMH XapakTep 3HaueHHA. Cepel TpenuKariB

3HaHHA 1ie: 3Hamu, sioamu (YKp.); 3Hamv, 6edamv
(poc.); to know, to see (aHru1.) y 3Ha4E€HH]1 «MaTH Bi-
JIOMOCTI», «BOJIOHITH 3HAHHAMHY», Oymamu, Oy-
mamy, think (M0 ¥ PO 10); Mucaumu, MolCaiumo,
think (nipo mocsk i 0e3 noaarka); egaxcamu (ysaxica-
mu), cuumamo, think, analise (pOOUTH SKUNCH BH-
CHOBOK); npusHaeamu, npuzHasamo, to identify, to
spot (korock ab0 IIOCh); po3yMimu, pazymems, to
understand (ocsiraTH CEHC YOTOCh); NOMUCTUNU,
nomvluiiame, think, dream (mpo koro abo 110) y 3Ha-
YEeHHI «TyMaTH», «I1aM I TaTH», KTPUMAaTH B ITaM ’ATi,
IyMKax», «HE 3a0yBaTW»; Gipumu, Gepumov, (o
believe y 3HaveHHI «OyTH BIICBHCHUM, IEPEKOHA-
HUM y YOMYChHY.
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SEMANTICAL PARAMETERS OF KNOWLEDGE PREDICATES IN ENGLISH,
UKRAINIAN AND RUSSIAN LANGUAGES

This article denotes the description of lexical-semantic groups of verbs with the seme knowledge in
English, Ukrainian and Russian languages. This article analyses the methods of investigation which relate
to the composition of the semantic field of knowledge predicates. An attempt was made to define semantic
options of this group of predicates in compared languages.

Keywords: knowledge predicates, mental predicates, lexical-semantic field, semantic characteristics.
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